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อนุสัญญาระหว่างประเทศเพือ่การคุ้มครองพนัธ์ุพชืใหม่: 
ฉบับ 2 ธันวาคม 1961 แก้ไขปรับปรุง 10 พฤศจกิายน 1972, 23 ตุลาคม 1978 

 และ 19 มนีาคม 1991  
 

ฉบับแปลอย่างไม่เป็นทางการ 
โดย  

คณะผู้วจิยัโครงการศึกษาวจิยัการเตรียมความพร้อมของประเทศไทยในการเข้าเป็น
ภาคสีมาชิก UPOV อนัเป็นผลเกีย่วเนื่องจากการจดัท าเขตการค้าเสรี 

 เสนอต่อกรมวชิาการเกษตร
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บทที ่1 
ค านิยาม 

 

มาตรา 1  
ค านิยาม 

 

เพื่อวตัถุประสงคข์องอนุสญัญาน้ี  
(i) “อนุสัญญาน้ี”  หมายความว่า อนุสัญญาระหวา่งประเทศเพื่อการคุม้ครอง

พนัธ์ุพืชใหม่ท่ีมีผลบงัคบัใชใ้นปัจจุบนั (1991) 
(ii) “อนุสัญญาปี 1961/1972”  หมายความว่า อนุสัญญาระหว่างประเทศเพื่อ

การคุม้ครองพนัธ์ุพืชใหม่ฉบบัวนัท่ี 2 ธนัวาคม 1961 ซ่ึงไดแ้กไ้ขเพ่ิมเติม
ตามอนุสญัญาฉบบัวนัท่ี 10 พฤศจิกายน 1972 

(iii) “อนุสัญญาปี 1978”  หมายความว่า อนุสัญญาระหว่างประเทศเพื่อการ
คุม้ครองพนัธ์ุพืชใหม่ฉบบัวนัท่ี 23 ตุลาคม 1978 

(iv) “นกัปรับปรุงพนัธ์ุ”  หมายความวา่ 
-   ผูซ่ึ้งไดท้ าการปรับปรุงพนัธ์ุพืช หรือคน้พบและพฒันาพนัธ์ุพืช 
-   ผูซ่ึ้งเป็นนายจา้ง หรือผูว้า่จา้งของบุคคลท่ีกล่าวมาขา้งตน้ให้ปฎิบติังาน  
ตามกฎหมายของประเทศภาคีสมาชิก หรือ 

-   ทายาทของบุคคลท่ีกล่าวมาแลว้ในขอ้ท่ีหน่ึง หรือขอ้ท่ีสองแลว้แต่กรณี 
(v) “สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ”  หมายความวา่ สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุตามท่ีไดร้ะบุ

ไวใ้นอนุสญัญาน้ี 
(vi) “พนัธ์ุพืช” หมายความวา่  พืชท่ีไดมี้การจดักลุ่มตามอนุกรมวธิานทาง

พฤกษศาสตร์เดียวกนัในระดบัท่ีต ่าท่ีสุด ทั้งน้ี ไม่ค านึงถึงวา่จะมีความครบถว้น
ตามเง่ือนไขในการใหสิ้ทธิแก่นกัปรับปรุงพนัธ์ุ ซ่ึงอาจเป็น  ดงัน้ี 
-   ก าหนดไดโ้ดยการแสดงออกของลกัษณะท่ีเป็นผลมาจากพนัธุกรรม
รูปแบบหน่ึง หรือการผสมผสานของพนัธุกรรมหลายรูปแบบ 
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-  มีความแตกต่างจากพืชกลุ่มอ่ืนๆโดยการแสดงออกอยา่งนอ้ยหน่ึงลกัษณะ 
-  สามารถพิจารณาไดเ้สมือนเป็นพืชกลุ่มหน่ึงท่ีเม่ือน าไปขยายพนัธ์ุแลว้    
มีลกัษณะไม่เปล่ียนแปลง 

(vii) “ภาคีสมาชิก” หมายความวา่  ประเทศหรือองคก์ารระหวา่งประเทศท่ีเป็น
ภาคีสมาชิกของอนุสญัญาน้ี 

(viii) “อาณาเขต” ท่ีเก่ียวกบัภาคีสมาชิก หมายความวา่ ถา้ภาคีสมาชิกเป็นประเทศ
ก็คืออาณาเขตของประเทศนั้น และถา้ภาคีสมาชิกเป็นองคก์ารระหวา่ง
ประเทศก็คืออาณาเขตตามสนธิสญัญาขององคก์ารระหวา่งประเทศนั้น 

(ix) “พนกังานเจา้หนา้ท่ี” หมายความวา่ พนกังานเจา้หนา้ท่ีตามท่ีก าหนดไวใ้น
มาตรา 30 (1) (ii) 

(x) “สหภาพ”  หมายความวา่ สหภาพเพื่อการคุม้ครองพนัธ์ุพืชใหม่ท่ีไดต้ั้งข้ึน
โดย อนุสญัญาปี 1961 และต่อมาไดก้ล่าวถึงในอนุสญัญาปี 1972 อนุสญัญา
ปี 1978 และอนุสญัญาน้ี 

(xi) “สมาชิกของสหภาพ” หมายความวา่ ประเทศภาคีของอนุสญัญาปี 
1961/1972 หรือ อนุสญัญาปี 1978 หรือภาคีสมาชิก 

 
บทที ่2  

หน้าทีท่ัว่ไปของภาคสีมาชิก 
 

มาตรา 2  
หน้าทีพ่ืน้ฐานของภาคสีมาชิก 

 

แต่ละภาคีสมาชิกจะตอ้งให ้และคุม้ครองสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 
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มาตรา 3  
ชนิดและสกลุของพชืทีจ่ะให้การคุ้มครอง 

 

(1) [ประเทศท่ีเป็นสมาชิกของสหภาพอยูแ่ลว้] แต่ละภาคีสมาชิก ท่ีมีพนัธกรณี
ตามอนุสญัญาปี 1961/1972 หรืออนุสญัญาปี 1978 จะตอ้งปฏิบติัตาม
บทบญัญติัของอนุสญัญาน้ี  
(i) ในวนัท่ีมีพนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ีจะตอ้งใหก้ารคุม้ครองพนัธ์ุพืชทุกชนิด

และสกลุตามท่ีระบุไวใ้นอนุสญัญาปี 1961/1972 หรือ อนุสญัญาปี 1978 และ 
(ii) จะตอ้งใหก้ารคุม้ครองพนัธ์ุพืชทุกชนิดและสกลุเม่ือครบระยะเวลา 5 ปี

นบัตั้งแต่วนัท่ีมีพนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ี 
(2) [สมาชิกใหม่ของสหภาพ] ภาคีสมาชิกท่ีไม่ไดมี้พนัธกรณีตามอนุสญัญาปี 

1961/1972 หรืออนุสญัญาปี 1978 จะตอ้งใชบ้ทบญัญติัของอนุสญัญาน้ี 
(i) ในวนัท่ีมีพนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ี จะตอ้งใหก้ารคุม้ครองพนัธ์ุพืชอยา่งนอ้ย 

15 ชนิด หรือสกลุ และ 
(ii) จะตอ้งใหก้ารคุม้ครองพืชทุกชนิดและสกลุ เม่ือครบ 10 ปีนบัตั้งแต่วนัท่ี

มีพนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ี 
 

มาตรา 4  
การปฏบิัตเิยีย่งคนชาต ิ

 

(1) [การปฏิบติั] โดยปราศจากอคติในสิทธิท่ีไดร้ะบุไวต้ามอนุสญัญาน้ี คนชาติของ
ภาคีสมาชิก  บุคคลธรรมดา และนิติบุคคลต่างชาติท่ีมีท่ีท าการอยูใ่นอาณาเขต
ของภาคีสมาชิก จะตอ้งไดรั้บการคุม้ครองสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ และการปฏิบติั
กบัภาคีสมาชิกอีกฝ่ายแบบเดียวกนั แต่ละภาคีสมาชิกจะตอ้งปฏิบติัตามกฎหมาย
เสมือนเป็นคนชาติท่ีกฎหมายนั้นใชบ้งัคบัอยู ่ ขอเพียงแต่วา่คนชาติของภาคี
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สมาชิกนั้น บุคคลธรรมดา และนิติบุคคลต่างชาติดงักล่าว ไดป้ฎิบติัตามเง่ือนไข 
และวธีิปฎิบติัของภาคีสมาชิกอีกฝ่าย ท่ีใชก้บัคนชาติของตน  

(2) [คนชาติ] ตามวตัถุประสงคข์องวรรคก่อน ในกรณีท่ีภาคีสมาชิกเป็นประเทศ 
คนชาติ หมายความวา่ คนชาติของประเทศนั้น และในกรณีท่ีภาคีสมาชิกเป็น
องคก์ารระหวา่งประเทศ คนชาติ หมายถึง คนชาติของประเทศท่ีเป็นสมาชิก
ขององคก์ารดงักล่าว 

 
บทที ่3 

เงือ่นไขในการให้สิทธิแก่นักปรับปรุงพนัธ์ุ 
 

มาตรา 5  
เงือ่นไขในการคุ้มครอง 

 

(1) [หลกัเกณฑ]์ นกัปรับปรุงพนัธ์ุจะไดรั้บสิทธิต่อเม่ือพนัธ์ุพืชนั้นมี 
(i) ความใหม่ 
(ii) ลกัษณะประจ าพนัธ์ุท่ีแตกต่างจากพนัธ์ุอ่ืน 
(iii) ความสม ่าเสมอของลกัษณะประจ าพนัธ์ุ และ 
(iv) ความคงตวัของลกัษณะประจ าพนัธ์ุ 

(2) [เง่ือนไขอ่ืนๆ] การไดรั้บสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุจะตอ้งไม่อยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขท่ี
นอกเหนือหรือท่ีแตกต่างไปจากเง่ือนไขท่ีไดก้ าหนดไวใ้นเร่ืองการตั้งช่ือพนัธ์ุ
ตามบทบญัญติัในมาตรา 20 ซ่ึงผูย้ืน่ขอไดป้ฏิบติัตามวธีิการท่ีไดก้ าหนดไวใ้น
กฎหมายของภาคีสมาชิกท่ีไปยืน่ค าขอ และมีการช าระค่าธรรมเนียมตามท่ี
ก าหนด 
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มาตรา 6  
ความใหม่ 

 

(1) [หลกัเกณฑ]์ พนัธ์ุพืชจะถือวา่มีความใหม่ก็ต่อเม่ือ วนัท่ียืน่ค  าขอคุม้ครองสิทธิ
นกัปรับปรุงพนัธ์ุ ยงัไม่มีการขายหรือแจกจ่ายส่วนขยายพนัธ์ุ หรือส่ิงท่ีเก็บเก่ียวได้
ไปใหแ้ก่บุคคลอ่ืน โดยนกัปรับปรุงพนัธ์ุ หรือดว้ยความยนิยอมของนกัปรับปรุง
พนัธ์ุเพื่อวตัถุประสงคใ์นการใชพ้นัธ์ุพืชนั้น 
(i)  ในอาณาเขตของภาคีสมาชิกอนุสญัญา ก่อน 1 ปี จากวนัท่ียืน่ขอคุม้ครอง 
(ii) นอกอาณาเขตของภาคีสมาชิก ก่อน 4 ปี จากวนัท่ียืน่ขอคุม้ครอง หรือ 

ก่อน 6 ปี จากวนัท่ียืน่ขอคุม้ครอง ในกรณีของไมย้นืตน้ หรือไมมี้เถา  
(2) [พนัธ์ุพืชท่ีเพ่ิงปรับปรุงข้ึน] ภาคีสมาชิกท่ีปฏิบติัตามอนุสญัญาน้ีแลว้โดยการ

ใหก้ารคุม้ครองพนัธ์ุพืชบางชนิดและสกลุ ท่ียงัไม่มีการคุม้ครองในอนุสญัญา
ฉบบัก่อนหนา้น้ี อาจพิจารณาพนัธ์ุพืชท่ีเพ่ิงปรับปรุงข้ึนซ่ึงมีปรากฏ ณ วนัท่ีมี
การขยายการคุม้ครองเพ่ือใหเ้ป็นไปตามเง่ือนไขของความใหม่ท่ีก าหนดใน 
วรรค (1) แมว้า่การขายหรือแจกจ่ายใหแ้ก่บุคคลอ่ืนไดเ้กิดข้ึนก่อนช่วงเวลาท่ี
ไดก้ าหนดไวก็้ตาม 

(3) [“อาณาเขต” ในบางกรณี] เพ่ือวตัถุประสงคต์ามวรรค (1) ภาคีสมาชิกทั้งหมด
ซ่ึงเป็นประเทศสมาชิกขององคก์ารระหวา่งประเทศเดียวกนั อาจมีการใชก้ฎ 
ระเบียบร่วมกนัถา้ตอ้งการ การน ากฎ ระเบียบร่วมกนัไปปรับใชใ้นอาณาเขต
ของประเทศสมาชิกขององคก์ารระหวา่งประเทศนั้นๆ จะตอ้งแจง้ให้
เลขาธิการทราบต่อไป 
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มาตรา 7  
ลกัษณะประจ าพนัธ์ุทีแ่ตกต่างจากพนัธ์ุอืน่ 

 

พนัธ์ุพืชท่ีจะถือไดว้า่มีความแตกต่างจากพนัธ์ุอ่ืน ถา้สามารถเห็นไดอ้ยา่งชดัเจน       
วา่มีลกัษณะท่ีแตกต่างจากพนัธ์ุพืชอ่ืนๆ ซ่ึงมีอยูท่ัว่ไปในขณะท่ียืน่ค  าขอ     
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ การยืน่ค  าขอเพื่อท่ีจะใหไ้ดรั้บสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ หรือการยืน่
ขอข้ึนทะเบียนพนัธ์ุอยา่งเป็นทางการในประเทศใดก็ตาม ใหถื้อวา่พนัธ์ุพืชนั้นเป็น
พนัธ์ุพืชท่ีรู้จกักนัแพร่หลายตั้งแตว่นัท่ียืน่ค  าขอ ค าขอนั้นจะน าไปสู่การไดรั้บสิทธินกั
ปรับปรุงพนัธ์ุ หรือไดรั้บการข้ึนทะเบียนพนัธ์ุอยา่งเป็นทางการแลว้แต่กรณีไป 
 

มาตรา 8  
ความสม า่เสมอของลกัษณะประจ าพนัธ์ุ  

 

พนัธ์ุพืชจะถือไดว้า่มีความสม ่าเสมอของลกัษณะประจ าพนัธ์ุ แมว้า่จะมีความผนัแปร 
ซ่ึงอาจเกิดจากลกัษณะเฉพาะจากการขยายพนัธ์ุ แต่ยงัคงมีความสม ่าเสมอในลกัษณะ
อ่ืนท่ีใชพ้ิจารณาอยา่งเพียงพอ  
 

มาตรา 9  
ความคงตวัของลกัษณะประจ าพนัธ์ุ 

 

พนัธ์ุพืชจะถือไดว้า่มีความคงตวัของลกัษณะประจ าพนัธ์ุ ถา้หากวา่ลกัษณะท่ีใช้
พิจารณายงัคงไม่เปล่ียนแปลงภายหลงัจากท่ีไดมี้การขยายพนัธ์ุซ ้ า หรือยงัคงไม่
เปล่ียนแปลงในตอนสุดทา้ยของกรณีการขยายพนัธ์ุเป็นวงจร 
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บทที ่4  
การยืน่ขอรับสิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

มาตรา 10  
การยืน่ค าขอ 

 

(1) [สถานท่ีในการยืน่ค  าขอคร้ังแรก] นกัปรับปรุงพนัธ์ุสามารถท่ีจะเลือกหน่วยงาน 
ท่ีมีหนา้ท่ีตามกฎหมายของภาคีสมาชิกท่ีนกัปรับปรุงพนัธ์ุตอ้งการท่ีจะยืน่ค  าขอ
คร้ังแรกเพ่ือสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 

(2) [เวลาส าหรับการยืน่ขอคร้ังต่อมา]  นกัปรับปรุงพนัธ์ุสามารถท่ีจะยืน่ขอรับสิทธิ
นกัปรับปรุงพนัธ์ุต่อหน่วยงานท่ีมีหนา้ท่ีตามกฎหมายในภาคีสมาชิกอ่ืนๆ ได ้
โดยไม่จ าเป็นตอ้งรอจนกวา่จะไดรั้บสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุจากภาคีสมาชิกท่ีได้
ยืน่ค  าขอไวใ้นคร้ังแรก 

(3) [ความคุม้ครองแบบอิสระ] ไม่มีภาคีสมาชิกใดท่ีจะปฏิเสธการใหสิ้ทธินกัปรับ 
ปรุงพนัธ์ุ หรือจ ากดัระยะเวลาในการคุม้ครองพนัธ์ุพืชเดียวกนัดว้ยเหตผุลวา่
พืชพนัธ์ุน้ีไม่ไดมี้การยืน่ค  าขอไว ้หรือเคยถูกปฏิเสธความคุม้ครอง หรือได้
หมดอายคุวามคุม้ครองในประเทศอ่ืน หรือในองคก์ารระหวา่งประเทศอ่ืนแลว้ 

 
มาตรา 11  
สิทธิพเิศษ 

 

(1) [สิทธิและระยะเวลา] นกัปรับปรุงพนัธ์ุท่ีไดย้ืน่ขอรับการคุม้ครองพนัธ์ุพืช 
(คร้ังแรก) ในประเทศใดประเทศหน่ึงของภาคีสมาชิก และมีวตัถุประสงค ์  
ในการยืน่ขอรับสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุในพนัธ์ุพืชเดียวกนั ในภาคีสมาชิกอ่ืน 
(การยืน่ขอคร้ังต่อมา) จะไดรั้บสิทธิพิเศษเป็นระยะเวลา 12 เดือน ระยะเวลา
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ดงักล่าวจะเร่ิมนบัตั้งแต่วนัท่ีมีการยืน่ค  าขอคร้ังแรก วนัท่ีมีการยืน่ค  าขอ จะไม่
น าไปคิดรวมในช่วงเวลาหลงั 

(2) [การเรียกร้องสิทธิ] ในการท่ีจะไดรั้บผลประโยชนข์องสิทธิพิเศษ ในการยืน่ขอ
คร้ังต่อมา นกัปรับปรุงพนัธ์ุสามารถท่ีจะอา้งสิทธิพิเศษจากการยืน่ขอคร้ังแรกได ้ 
โดยพนกังานเจา้หนา้ท่ีอาจก าหนดใหน้กัปรับปรุงพนัธ์ุจดัหาเอกสารค าขอ 
ส าเนาเอกสารท่ีไดจ้ดัท าข้ึนเพ่ือยืน่ค  าขอในคร้ังแรก การรับรองความถูกตอ้ง
ของส าเนาโดยพนกังานเจา้หนา้ท่ีผูรั้บค าขอในการยืน่คร้ังแรก และตวัอยา่งหรือ
หลกัฐานอ่ืนๆ ของพนัธ์ุพืช ทั้งน้ีภายในระยะเวลาไม่เกิน 3 เดือนหลงัจากท่ีไดมี้
การยืน่ขอคร้ังต่อมา  เพ่ือแสดงวา่พนัธ์ุพืชท่ีน าไปยืน่ขอรับความคุม้ครองทั้ง
สองคร้ังนั้นเป็นพนัธ์ุเดียวกนั 

(3) [เอกสารและวสัดุ] นกัปรับปรุงพนัธ์ุมีระยะเวลา 2 ปีหลงัจากช่วงเวลาสิทธิพิเศษ
หมดลง หรือหลงัจากท่ีการยืน่ขอคร้ังแรกถูกปฏิเสธ หรือไดมี้การถอนค าขอ   
ซ่ึงเป็นช่วงเวลาท่ีเหมาะสม ท่ีจะยืน่เอกสารท่ีจ าเป็น และวสัดุท่ีตอ้งการ เพื่อการ
ตรวจสอบภายใตม้าตรา 12 และตามขอ้ก าหนดภายใตก้ฎหมายของภาคีสมาชิก 

(4) [เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในช่วงไดรั้บสิทธิพิเศษ] เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในช่วงเวลาท่ี
ไดรั้บสิทธิพิเศษตามท่ีไดก้ล่าวไวใ้นวรรคหน่ึง เช่น การยืน่ค  าขอตอ่มา หรือการ
ประกาศโฆษณา หรือการใชพ้นัธ์ุพืชท่ีไดย้ืน่ค  าขอไวใ้นคร้ังแรก จะไม่ก่อใหเ้กิด
เหตผุลท่ีจะน าไปสู่การปฏิเสธการยืน่ค  าขอคร้ังต่อมา และเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนนั้น 
จะไม่ก่อใหเ้กิดสิทธิของบุคคลท่ีสาม 
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มาตรา 12  
การตรวจสอบค าขอ 

 

ในการตดัสินใด ๆ ท่ีจะใหสิ้ทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ จะตอ้งมีการตรวจสอบวา่ไดมี้    
การปฏิบติัตามเง่ือนไขท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 5 ถึงมาตรา 9  ในการตรวจสอบ
พนกังานเจา้หนา้ท่ีอาจท าการเพาะปลูกพนัธ์ุพืช หรือท าการตรวจสอบอ่ืนใดท่ีจ าเป็น 
ซ่ึงเป็นสาเหตุของการปลูกทดสอบ หรือการทดสอบอ่ืน ๆ หรืออาจพิจารณาจากผล
การทดสอบท่ีมีการทดสอบมาแลว้ เพื่อใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงคข์องการตรวจสอบ 
พนกังานเจา้หนา้ท่ีอาจใหน้กัปรับปรุงพนัธ์ุจดัหาขอ้มูล  เอกสาร หรือวสัดุทั้งหมดท่ี
จ าเป็นให ้
 

มาตรา 13  
การคุ้มครองช่ัวคราว 

 

ภาคีสมาชิกแต่ละภาคีจะตอ้งก าหนดมาตรการเพ่ือคุม้ครองผลประโยชน์ของนกั
ปรับปรุงพนัธ์ุในช่วงเวลาตั้งแต่การยืน่ค  าขอ หรือการตีพิมพค์  าขอการคุม้ครองสิทธิ  
นกัปรับปรุงพนัธ์ุจนถึงการไดรั้บสิทธิ โดยมาตรการดงักล่าวจะตอ้งมีผลต่อผูท้รงสิทธิ
ใหไ้ดรั้บการตอบแทนอยา่งยติุธรรม จากบุคคลใดก็ตามท่ีไดก้ระท าการต่างๆ ในช่วง
เวลาดงักล่าว ซ่ึงการกระท านั้นหากเม่ือนกัปรับปรุงพนัธ์ไดรั้บสิทธิแลว้จะตอ้งไดรั้บ
อนุญาตจากนกัปรับปรุงพนัธ์ก่อน ตามมาตรา 14 ทั้งน้ีภาคีสมาชิกอาจจะก าหนด
มาตรการดงักล่าวใหมี้ผลเฉพาะกบับุคคลท่ีนกัปรับปรุงพนัธ์ุไดแ้จง้ใหท้ราบเก่ียวกบั
การยืน่ขอจดทะเบียนคุม้ครองพนัธ์ุ  
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บทที ่5 
สิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

มาตรา 14 
ขอบเขตของสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

(1) [การกระท าเก่ียวกบัส่วนขยายพนัธ์ุ]  
(a) ภายใตม้าตรา 15 และมาตรา 16 การกระท าเก่ียวกบัส่วนขยายพนัธ์ุของพนัธ์ุพืช
ท่ีไดรั้บความคุม้ครองดงัต่อไปน้ี จะตอ้งไดรั้บการอนุญาตจากนกัปรับปรุงพนัธ์ุ 

(i) การผลิต หรือการผลิตซ ้ า (การเพ่ิมทวคูีณ) 
(ii)  การปรับปรุงสภาพเพื่อวตัถุประสงคข์องการขยายพนัธ์ุ 
(iii)  การเสนอขาย 
(iv) การขายหรือการตลาดอ่ืนๆ 
(v)  การส่งออก 
(vi)  การน าเขา้ 
(vii)  การเก็บส ารองเพื่อวตัถุประสงคต์ามขอ้ (i) ถึง (vi) ขา้งตน้ 

(b) นกัปรับปรุงพนัธ์ุอาจก าหนดเง่ือนไขและขอ้จ ากดัไวใ้นการอนุญาต 
(2) [การกระท าเก่ียวกบัส่ิงท่ีเก็บเก่ียวได]้ 

ภายใตม้าตรา 15 และมาตรา 16 การกระท าท่ีไดก้ล่าวถึงในขอ้ (i) ถึง (vii)  
ของวรรค (1) (a) ท่ีเก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ีเก็บเก่ียวได ้รวมถึงพืชทั้งตน้ และส่วน
ต่างๆ ของพืชท่ีไดจ้ากการน าส่วนขยายพนัธ์ุของพนัธ์ุคุม้ครองไปใชโ้ดยไม่ได้
รับอนุญาต จะตอ้งขออนุญาตจากนกัปรับปรุงพนัธ์ุ เวน้แตน่กัปรับปรุงพนัธ์ุมี
โอกาสอนัควรท่ีจะใชสิ้ทธิของเขาเก่ียวกบัส่วนขยายพนัธ์ุท่ีไดม้าดงักล่าว 

(3) [การกระท าเก่ียวกบัผลิตภณัฑเ์ฉพาะ] 
 ภายใตม้าตรา 15 และมาตรา 16 แต่ละภาคีสมาชิกอาจก าหนดใหก้ารกระท าท่ี

กล่าวถึงในขอ้ (i)  ถึง (vii) ของวรรค (1)(a) ท่ีเก่ียวกบัผลิตภณัฑท่ี์ท ามาโดยตรง
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จากส่ิงท่ีเก็บเก่ียวไดข้องพนัธ์ุคุม้ครองตามบทบญัญติัในวรรค (2) ซ่ึงไม่ไดรั้บ
อนุญาต จะตอ้งขออนุญาตจากนกัปรับปรุงพนัธ์ุ เวน้แตน่กัปรับปรุงพนัธ์ุมี
โอกาสอนัควรท่ีจะใชสิ้ทธิของเขาเก่ียวกบัส่ิงท่ีเก็บเก่ียวไดท่ี้ไดม้าดงักล่าว 

(4)       [การกระท าอ่ืนท่ีเป็นไปได]้ ภายใตม้าตรา 15 และ 16 แต่ละภาคีสมาชิกอาจ
ก าหนดใหก้ารกระท าอ่ืนๆ ท่ีต่างจากขอ้ (i) ถึงขอ้ (vii) ของวรรค (1)(a) 
จะตอ้งไดรั้บการอนุญาตจากนกัปรับปรุงพนัธ์ุดว้ย 

(5)       [พนัธ์ุท่ีไดม้าจากพนัธุกรรมส าคญัของพนัธ์ุอ่ืน และพนัธ์ุบางประเภท]   
 (a) ขอ้ก าหนดในวรรค (1) ถึง (4) ใหน้ ามาใชก้บักรณีต่อไปน้ีดว้ย 

 (i) พนัธ์ุท่ีไดจ้ากพนัธุกรรมส าคญัของพนัธ์ุคุม้ครอง ในขณะท่ีพนัธ์ุ
คุม้ครองดว้ยตวัของมนัเอง ไม่ไดเ้ป็นพนัธ์ุท่ีเกิดจากการน า
พนัธุกรรมส าคญัของพนัธ์ุอ่ืนๆ มาใช ้

 (ii) พนัธ์ุท่ีไม่สามารถแยกความแตกต่างจากพนัธ์ุคุม้ครองไดอ้ยา่ง
ชดัเจนตามมาตรา 7 และ 

 (iii)  พนัธ์ุท่ีจ าเป็นจะตอ้งใชพ้นัธ์ุคุม้ครองในการผลิตทุกคร้ัง 
 (b) เพื่อวตัถุประสงคต์ามวรรคยอ่ย  (a)(i) พนัธ์ุท่ีถือวา่มีพนัธุกรรมส าคญั    

ซ่ึงไดม้าจากพนัธ์ุอ่ืน (“พนัธ์ุตั้งตน้”) ต่อเม่ือ 
 (i) เป็นพนัธ์ุท่ีพฒันามาจนมีพนัธุกรรมส าคญัของพนัธ์ุตั้งตน้ หรือมาจาก

พนัธ์ุอ่ืนท่ีมีพนัธุกรรมส าคญัของพนัธ์ุตั้งตน้โดยยงัคงมีการแสดงออก
ของลกัษณะส าคญัท่ีเป็นผลมาจากพนัธุกรรมของพนัธ์ุตั้งตน้อยู ่ 

 (ii) มีความแตกต่างอยา่งชดัเจนจากพนัธ์ุตั้งตน้ 
 (iii)  ยกเวน้ความแตกต่างท่ีเป็นผลมาจากการกระท าในการถ่ายทอด

พนัธุกรรมส าคญัจากพนัธ์ุอ่ืนมนัมีลกัษณะเหมือนพนัธ์ุตั้งตน้      
โดยแสดงลกัษณะส าคญัอนัเป็นผลจากพนัธุกรรมรูปแบบหน่ึง หรือ
การผสมผสานของพนัธุกรรมหลายรูปแบบของพนัธ์ุตั้งตน้ 
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 (c)   พนัธ์ุท่ีมีพนัธุกรรมส าคญัจากพนัธ์ุอ่ืน อาจเกิดข้ึนไดจ้ากตวัอยา่งเช่น    
การคดัเลือกจากตน้พืชท่ีเกิดจากการผา่เหล่าตามธรรมชาติ หรือถูกชกัน าให้
เกิดข้ึน หรือจากความผนัแปรในบางส่วนของตน้พืช หรือการคดัเลือกจาก  
ตน้พืชท่ีมีความผนัแปรของบางลกัษณะในพนัธ์ุตั้งตน้ หรือจากการผสมกลบั 
หรือจากการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดจากพนัธุวศิวกรรม  

 

มาตรา 15  
การยกเว้นสิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

(1) [การยกเวน้ท่ีเป็นการบงัคบั] สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุจะไม่ขยายไปถึง 
(i) การกระท าท่ีไดท้ าไปโดยส่วนตวั และไม่มีวตัถุประสงคเ์พื่อการคา้ 
(ii) การกระท าท่ีไดท้ าไปโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อการทดลอง และ 
(iii) การกระท าท่ีไดท้ าไปโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อการปรับปรุงพนัธ์ุอ่ืนๆ และ

ยกเวน้เม่ือมีการด าเนินการตามบทบญัญติัในมาตรา 14 (5), การกระท าท่ี
อา้งถึงในมาตรา 14 (1) ถึง 14 (4) ในส่วนท่ีเก่ียวกบัพนัธ์ุอ่ืนๆ ท่ีกล่าวถึง 

(2) [ขอ้ยกเวน้ท่ีเป็นทางเลือก] ถึงแมว้า่จะมีมาตรา 14 อยูแ่ลว้ก็ตาม แต่ละภาคีสมาชิก
อาจจะจ ากดัสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุท่ีมีอยูใ่นพนัธ์ุใดๆ ก็ได ้โดยการอนุญาตให้
เกษตรกรใชผ้ลิตผลท่ีเก็บเก่ียวไดจ้ากการเพาะปลูกพนัธ์ุคุม้ครอง หรือพนัธ์ุท่ีระบุ
ไวใ้นมาตรา 14(5)(a)(i) หรือ (ii) ในพ้ืนท่ีของตนเอง เพ่ือใชเ้ป็นส่วนขยายพนัธ์ุ
ต่อไปในพ้ืนท่ีของตนเอง ทั้งน้ี ตอ้งอยูภ่ายใตก้ารจ ากดัท่ีสมเหตุผล และเป็นการ
รักษาผลประโยชนท่ี์ชอบดว้ยกฎหมายของนกัปรับปรุงพนัธ์ุ 
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มาตรา 16  
การส้ินสุดของสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

(1) [การส้ินสุดของสิทธิ] สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุจะไม่ขยายไปถึงการกระท าใดๆ 
เก่ียวกบัวสัดุใดๆ ท่ีเป็นของพนัธ์ุท่ีไดรั้บความคุม้ครอง หรือของพนัธ์ุท่ีได้
กล่าวถึงใน มาตรา 14 (5) ท่ีไดมี้การน าออกขาย หรือเพื่อการตลาด โดยนกั
ปรับปรุงพนัธ์ุ หรือดว้ยความยนิยอมของนกัปรับปรุงพนัธ์ุ ในอาณาเขตของ
ภาคีสมาชิกท่ีเก่ียวขอ้ง หรือวสัดุใดๆ ท่ีไดรั้บมาจากวสัดุท่ีไดก้ล่าวขา้งตน้ 
เวน้เสียแต่วา่การกระท าดงักล่าวจะ 
(i) เก่ียวขอ้งกบัการขยายพนัธ์ุต่อไปของพนัธ์ุพืชท่ียงัมีขอ้สงสยัอยู ่หรือ 
(ii) เก่ียวขอ้งกบัการส่งออกวสัดุของพนัธ์ุนั้น ท่ีสามารถน าไปใชข้ยายพนัธ์ุ

ต่อไปไดใ้นประเทศท่ีไม่ไดใ้หค้วามคุม้ครองพนัธ์ุของพืชท่ีเป็นชนิดและ
สกุลเดียวกบัพนัธ์ุนั้น เวน้แต่ว่าวสัดุท่ีส่งออกไปนั้นมีวตัถุประสงค์เพื่อ
น าไปใชส้ าหรับการบริโภคขั้นสุดทา้ย 

(2) [ความหมายของ “วสัดุ”] เพื่อวตัถุประสงคต์ามวรรค (1) วสัดุท่ีเก่ียวขอ้งกบั
พนัธ์ุพืช หมายถึง 
(i) ส่วนขยายพนัธ์ุชนิดต่างๆ ของพืช 
(ii) ส่ิงท่ีเก็บเก่ียวได ้รวมถึงพืชทั้งตน้และส่วนต่างๆ ของตน้พืช และ 
(iii) ผลิตภณัฑท่ี์ไดม้าโดยตรงจากส่ิงท่ีเก็บเก่ียวได ้

(3) [อาณาเขตในบางกรณี] เพื่อวตัถุประสงคต์ามวรรค (1) ภาคีสมาชิกทั้งหมด  
ซ่ึงเป็นประเทศสมาชิกขององคก์ารระหวา่งประเทศเดียวกนั อาจมีการใชก้ฎ  
ระเบียบร่วมกนั  ถา้ตอ้งการน ากฎ ระเบียบร่วมกนัไปปรับใชใ้นอาณาเขตของ
ประเทศสมาชิกขององคก์ารระหวา่งประเทศนั้นๆ จะตอ้งแจง้ใหเ้ลขาธิการ
ทราบต่อไป 
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มาตรา 17 
ข้อจ ากดัในการใช้สิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

(1) [สาธารณประโยน์] ยกเวน้จากท่ีไดมี้การบญัญติัไวใ้นอนุสญัญาน้ี หา้มภาคี
สมาชิกจ ากดัการใชสิ้ทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุอยา่งอิสระโดยเหตผุลอ่ืน 
นอกเหนือจากเพื่อสาธารณประโยชน์ 

(2) [การตอบแทนอยา่งยติุธรรม] เม่ือขอ้จ ากดัดงักล่าวมีผลต่อการอนุญาตให้
บุคคลท่ีสามกระท าการในส่ิงท่ีตอ้งไดรั้บการอนุญาตจากนกัปรับปรุงพนัธ์ุ 
ภาคีสมาชิกท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งก าหนดมาตรการท่ีจ าเป็นเพ่ือใหแ้น่ใจไดว้า่   
นกัปรับปรุงพนัธ์ุจะไดรั้บการตอบแทนอยา่งยติุธรรม 

 
มาตรา 18 

มาตรการเกีย่วกบัการควบคุมทางการค้า 
 

สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุจะตอ้งเป็นอิสระจากมาตรการใดๆ ท่ีภาคีสมาชิกไดน้ ามา
บงัคบัใชภ้ายในอาณาเขตของตนกบัการผลิต  การออกใบรับรอง และการท า
การตลาดของวสัดุท่ีไดจ้ากพนัธ์ุคุม้ครองหรือการน าเขา้หรือการส่งออกของวสัดุ
ดงักล่าว ไม่วา่กรณีใดก็ตาม มาตรการเหล่านั้นจะตอ้งไม่มีผลกระทบกบัการใช้
บทบญัญติัของอนุสญัญาน้ี 
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มาตรา 19 
ระยะเวลาของสิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

(1) [ระยะเวลาคุม้ครอง] สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุจะตอ้งมีการก าหนดไวใ้หมี้
ระยะเวลาท่ีแน่นอน 
(2) [ระยะเวลาขั้นต ่า] ระยะเวลาขั้นต ่าจะตอ้งก าหนดไวไ้ม่ต ่ากวา่ 20 ปี จากวนัท่ี

ใหสิ้ทธิ ส าหรับไมย้นืตน้และไมมี้เถา จะตอ้งไม่ต ่ากวา่ 25 ปี จากวนัท่ีใหสิ้ทธิ 
 

บทที ่6  
การตั้งช่ือพนัธ์ุ 

 

มาตรา 20 
การตั้งช่ือพนัธ์ุ 

 

(1) [การก าหนดพนัธ์ุพืชโดยการตั้งช่ือพนัธ์ุ, การใชช่ื้อ]  
(a) พนัธ์ุพืชจะตอ้งไดรั้บการตั้งช่ือใหเ้ป็นช่ือท่ีใชเ้รียกกนัทัว่ไปของพนัธ์ุนั้น 
(b) ภายใตว้รรค (4) แต่ละภาคีสมาชิกจะตอ้งใหค้วามเช่ือมัน่ไดว้า่สิทธิต่างๆ 

จากการตั้งช่ือพนัธ์ุ เพ่ือการจดทะเบียนคุม้ครองจะไม่ก่อใหเ้กิดความยุง่ยาก
ต่อการใชช่ื้อของพนัธ์ุนั้นอยา่งอิสระ แมว้า่จะเลยระยะเวลาการคุม้ครอง
สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุไปแลว้ก็ตาม 

(2) [ลกัษณะของการตั้งช่ือพนัธ์ุ] ช่ือนั้นจะตอ้งสามารถน าไปสู่การระบุพนัธ์ุท่ีจด
ทะเบียนได ้อาจจะไม่ใช่มีแต่ตวัเลขลว้นๆ เวน้แต่วา่การใชต้วัเลขนั้นเป็นส่ิงท่ี
ปฏิบติักนัอยูแ่ลว้  ในการตั้งช่ือพนัธ์ุตอ้งไม่น าไปสู่การเขา้ใจผิดหรือก่อใหเ้กิด
ความสบัสนกบัลกัษณะ  คุณค่า  หรือเอกลกัษณ์ของพนัธ์ุหรือเอกลกัษณ์ของนกั
ปรับปรุงพนัธ์ุ  โดยเฉพาะอยา่งยิง่จะตอ้งแตกต่างไปจากช่ือท่ีมีการใชอ้ยูแ่ลว้กบั
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พนัธ์ุอ่ืนๆ ของพืชชนิดเดียวกนัหรือพืชชนิดท่ีมีความใกลเ้คียงกนัภายในอาณา
เขตของภาคีสมาชิกใดๆ ก็ตาม 

(3) [การจดทะเบียนช่ือพนัธ์ุ] นกัปรับปรุงพนัธ์ุจะตอ้งเสนอช่ือพนัธ์ุท่ีตั้งแลว้
ใหก้บัพนกังานเจา้หนา้ท่ี เพ่ือตรวจสอบ ถา้หากพบวา่ช่ือของพนัธ์ุนั้นไม่
เป็นไปตามขอ้ก าหนดของวรรค (2) พนกังานเจา้หนา้ท่ีจะตอ้งปฎิเสธการรับ
จดทะเบียน และจะตอ้งใหน้กัปรับปรุงพนัธ์ุเสนอช่ือไปใหพิ้จารณาใหม่ 
ภายในระยะเวลาท่ีก าหนด ช่ือพนัธ์ุท่ียอมรับแลว้จะไดรั้บการจดทะเบียนโดย
พนกังานเจา้หนา้ท่ีในเวลาเดียวกบัท่ีนกัปรับปรุงพนัธ์ุไดรั้บสิทธิ 

(4) [สิทธิท่ีไดม้าก่อนของบุคคลท่ีสาม] สิทธิท่ีไดม้าก่อนของบุคคลท่ีสามจะไม่
ถูกกระทบ ถา้หากวา่การใชช่ื้อพนัธ์ุนั้นเป็นการหา้มส าหรับบุคคลท่ีจะตอ้งใช้
มนัตามบทบญัญติัของวรรค (7) พนกังานเจา้หนา้ท่ีจะตอ้งแจง้ใหน้กัปรับปรุง
พนัธ์ุเสนอช่ือพนัธ์ุไปใหพ้จิารณาใหม่ 

 (5) [การใชช่ื้อพนัธ์ุเดียวกนัในทุกภาคีสมาชิก] ในการยืน่ขอจดทะเบียนคุม้ครอง
พนัธ์ุพืชใดก็ตาม  จะตอ้งใชช่ื้อพนัธ์ุเดียวกนัในภาคีสมาชิกทั้งหมด พนกังาน
เจา้หนา้ท่ีของแต่ละภาคีสมาชิกจะตอ้งรับจดทะเบียนช่ือพนัธ์ุท่ีเสนอ  เวน้แต่
วา่ช่ือพนัธ์ุนั้นไม่เหมาะสมภายในอาณาเขตของตน ในกรณีดงักล่าวจะตอ้ง
แจง้ใหน้กัปรับปรุงพนัธ์ุเสนอช่ือพนัธ์ุไปใหพิ้จารณาใหม่ 

 (6) [ขอ้มูลระหวา่งพนกังานเจา้หนา้ท่ีของภาคีสมาชิก] พนกังานเจา้หนา้ท่ีของแต่ละ
ภาคีสมาชิกจะตอ้งใหค้วามมัน่ใจวา่พนกังานเจา้หนา้ท่ีของภาคีสมาชิกอ่ืนไดรั้บ
การแจง้เก่ียวกบัการตั้งช่ือพนัธ์ุต่างๆ โดยเฉพาะอยา่งยิง่การยืน่ค  าขอ การรับจด
ทะเบียน และการยกเลิกช่ือพนัธ์ุ พนกังานเจา้หนา้ท่ีอาจใหข้อ้มูลเก่ียวกบัขอ้
สงัเกตุต่างๆ ในการจดทะเบียนช่ือพนัธ์ุกบัพนกังานเจา้หนา้ท่ีท่ีติดต่อดว้ยก็ได ้

(7) [การบงัคบัใชช่ื้อพนัธ์ุ] ภายในอาณาเขตของแต่ละภาคีสมาชิก บุคคลใดก็ตาม   
ท่ีเสนอขายหรือท าการตลาดส่วนขยายพนัธ์ุของพนัธ์ุคุม้ครองภายในอาณาเขต
ของภาคีสมาชิกนั้น จะตอ้งใชช่ื้อพนัธ์ุของพนัธ์ุนั้น แมจ้ะเลยระยะเวลาการ
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คุม้ครองสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุไปแลว้ก็ตาม เวน้ไวแ้ต่วา่จะเป็นไปตาม
บทบญัญติัของวรรค (4) ท่ีสิทธิของบุคคลท่ีสามหา้มไม่ใหใ้ช ้

(8) [การใชส่ิ้งบ่งช้ีอ่ืนๆ ร่วมกบัช่ือพนัธ์ุ] เม่ือมีการเสนอขายหรือท าการตลาด
พนัธ์ุพืชใดๆ อนุญาตใหใ้ชเ้คร่ืองหมายการคา้ ช่ือทางการคา้ หรือส่ิงบ่งช้ีอ่ืน  
ท่ีสอดคลอ้งกนัร่วมกบัช่ือพนัธ์ุท่ีไดรั้บการจดทะเบียน  ซ่ึงถา้มีการใชส่ิ้งบ่งช้ี
ท่ีสอดคลอ้งกนัมาก ช่ือพนัธ์ุจะตอ้งเห็นไดง่้ายดว้ย 

 
บทที ่7 

การเป็นโมฆะและการยกเลกิสิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุ 
  

มาตรา 21 
การเป็นโมฆะของสิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

(1) [เหตผุลของการเป็นโมฆะ] แต่ละภาคีสมาชิกจะตอ้งประกาศใหท้ราบถึงการ
เป็นโมฆะของสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ ในกรณีต่อไปน้ี 
(i) ยงัมีคุณสมบติัไม่ครบถว้นตามเง่ือนไขท่ีไดก้ าหนดไวใ้นมาตรา 6 และ

มาตรา 7 เม่ือถึงเวลาท่ีจะไดรั้บสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 
(ii) เม่ือการใหสิ้ทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุจ าเป็นจะตอ้งอาศยัขอ้มูลและเอกสาร

ท่ีไดรั้บจากนกัปรับปรุงพนัธ์ุ แต่ยงัมีคุณสมบติัไม่ครบถว้นตาม
เง่ือนไขท่ีไดก้ าหนดไวใ้นมาตรา 8 หรือมาตรา 9 เม่ือถึงเวลาท่ีจะไดรั้บ
สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 

(iii) เม่ือสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุไดถู้กมอบใหก้บับุคคลท่ีไม่มีสิทธิไดรั้บ 
ยกเวน้การโอนสิทธิดงักล่าวไปใหแ้ก่บุคคลท่ีมีสิทธิไดรั้บ 

(2) [เหตผุลอ่ืนท่ีไม่รวมไว]้ จะตอ้งไม่มีการประกาศใหสิ้ทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุเป็น
โมฆะดว้ย เหตุผลอ่ืนๆ นอกเหนือจากท่ีระบุไวใ้นวรรค (1)  
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มาตรา 22 
การยกเลกิสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 

 

(1) [เหตุผลของการยกเลิก] 
(a) แต่ละภาคีสมาชิกอาจยกเลิกสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ ท่ีไดใ้หไ้ปแลว้ ถา้พบวา่

พนัธ์ุพืชนั้นมีคุณสมบติัไม่ครบถว้นตามเง่ือนไขท่ีไดก้ าหนดไวใ้นมาตรา 8 
และมาตรา 9  

(b)  นอกจากน้ี แต่ละภาคีสมาชิกอาจยกเลิกสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ เม่ือไดรั้บ
การร้องขอภายในระยะเวลาท่ีก าหนดไว ้เม่ือ 
(i) นกัปรับปรุงพนัธ์ุไม่ไดจ้ดัหาขอ้มูล เอกสาร หรือวสัดุท่ีมีความจ าเป็น

ในการตรวจสอบการเก็บรักษาพนัธ์ุพืช ใหแ้ก่พนกังานเจา้หนา้ท่ี  
(ii) นกัปรับปรุงพนัธ์ุไม่ไดช้ าระค่าธรรมเนียม ท่ีจะรักษาสิทธิไว ้หรือ  
(iii) นกัปรับปรุงพนัธ์ุไม่ไดเ้สนอช่ืออ่ืนท่ีเหมาะสม ไปใหพิ้จารณาใหม่

หลงัจากท่ีช่ือพนัธ์ุไดถู้กยกเลิกไปภายหลงัจากการไดรั้บสิทธินกั
ปรับปรุงพนัธ์ุ 

(2) [เหตผุลอ่ืนท่ีไม่ไดร้วมไว]้ สิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุจะไม่ถูกยกเลิกดว้ยเหตุอ่ืนๆ 
นอกจากท่ีกล่าวมาในวรรค (1) 

 

บทที ่8 
สหภาพ 

  

มาตรา 23 
สมาชิก 

 

ภาคีสมาชิกจะตอ้งเป็นสมาชิกของสหภาพดว้ย 
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มาตรา 24 
สถานะทางกฎหมาย และทีต่ั้ง 

 

(1) [สถานะภาพทางกฎหมาย] สหภาพมีสถานะภาพทางกฎหมาย 
(2) [ขอบเขตทางกฎหมาย] สหภาพมีสิทธิเหนืออาณาเขตของแต่ละภาคีสมาชิก

ในการท่ีจะด าเนินการใหป้รับกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัในประเทศของภาคีสมาชิก
ใหส้อดคลอ้งกนัตามความจ าเป็นเพ่ือใหบ้รรลุวตัถุประสงคแ์ละการท างาน
ตามภาระหนา้ท่ีของสหภาพ 

(3) [ท่ีตั้ง] ท่ีตั้งของสหภาพและองคก์ารถาวรของสหภาพตั้งอยูท่ี่ กรุงเจนีวา 
(4) [ข้อตกลงของส านักงานใหญ่] สหภาพมีข้อตกลงของส านักงานใหญ่กับ

สมาพนัธรัฐสวสิ 
 

มาตรา 25 
องค์การ 

 

องคก์ารถาวรของสหภาพคือ สภา และส านกังานของสหภาพ 
 

มาตรา 26 
สภา 

(1) [องคป์ระกอบ] สภาประกอบดว้ยผูแ้ทนของสมาชิกของสหภาพ สมาชิกแต่ละราย
ของสหภาพจะตอ้งแต่งตั้งผูแ้ทนหน่ึงคนเขา้ไปอยูใ่นสภา และผูแ้ทนส ารองอีก
หน่ึงคน ทั้งผูแ้ทนหรือผูแ้ทนส ารองอาจจะมีผูช่้วยหรือท่ีปรึกษาดว้ยก็ได ้

(2) [เจา้หนา้ท่ี] สภาจะตอ้งเลือกประธาน และรองประธานอนัดบัหน่ึงจากสมาชิก 
โดยอาจเลือกรองประธานอ่ืนๆ รองประธานอนัดบัหน่ึงจะท าหนา้ท่ีแทนประธาน  
ถา้ประธานไม่สามารถท าหนา้ท่ีได ้ประธานจะด ารงต าแหน่งคราวละ 3 ปี 
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(3)     [การประชุม] สภาจะเปิดการประชุมโดยการเรียกประชุมของประธานเป็นประจ าปี 
นอกจากนั้นแลว้ประธานอาจเรียกประชุมภายในสามเดือน ถา้หน่ึงในสามของ
ภาคีสมาชิกของสหภาพร้องขอ 

(4)  [ผูส้งัเกตุการณ์] ประเทศท่ีไม่ไดเ้ป็นสมาชิกของสหภาพอาจไดรั้บเชิญในฐานะ
ผูส้งัเกตการณ์ในการประชุมของสภา ผูส้งัเกตการณ์อ่ืนๆ และผูเ้ช่ียวชาญ อาจ
ไดรั้บเชิญใหเ้ขา้ประชุม 

(5) [ภารกิจ] ภารกิจของสภาคือ 
(i) ศึกษามาตรการท่ีเหมาะสมเพื่อท่ีจะคุม้ครองผลประโยชน์และ

สนบัสนุนใหมี้การพฒันาสหภาพ 
(ii)  สร้างหลกัเกณฑว์ธีิการปฏิบติั 
(iii) แต่งตั้งเลขาธิการ และถา้มีความจ าเป็นใหต้ั้งรองเลขาธิการอีกหน่ึง

ต าแหน่ง และก าหนดวาระการด ารงต าแหน่งของแต่ละราย 
(iv) ตรวจสอบรายงานประจ าปี ในกิจกรรมของสหภาพ และวางแผนงาน

ในอนาคต 
(v) ให้ค  าแนะน าท่ีจ าเป็นกบัเลขาธิการเพ่ือท่ีจะให้การปฎิบติัภารกิจของ

สหภาพบรรลุผล 
(vi) จดัวางกฎระเบียบดา้นการบริหารงาน และดา้นการเงินของสหภาพ 
(vii) ตรวจสอบ และอนุมติังบประมาณของสหภาพ และก าหนดการจ่ายเงิน

สนบัสนุนจากแต่ละสมาชิกของสหภาพ 
(viii) ตรวจสอบ และรับรองรายการบญัชีท่ีเสนอโดยเลขาธิการ 
(ix) ก าหนดวนัท่ี และสถานท่ี ส าหรับการประชุมตามมาตรา 38 และวาง

มาตรการต่างๆท่ีจ าเป็นต่อการเตรียมจดัประชุม และ 
(x) โดยทัว่ไป, ตดัสินใจในเร่ืองท่ีจ าเป็นทุกเร่ือง เพื่อท าให้สหภาพท างาน

ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
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(6) [การลงคะแนน]  
(a) สมาชิกแต่ละรายของสหภาพท่ีเป็นประเทศมีสิทธิออกเสียงไดห้น่ึง

เสียงในสภา 
(b) ภาคีสมาชิกใด ๆ ซ่ึงมีฐานะเป็นองคก์ารระหวา่งประเทศองคก์ารหน่ึง 

อาจใชสิ้ทธิออกเสียงของสมาชิกขององคก์าร ซ่ึงเป็นภาคีสมาชิกของ
สหภาพดว้ยก็ไดใ้นบางกรณี   แต่องคก์ารระหวา่งประเทศนั้นๆไม่อาจ
ใชสิ้ทธิออกเสียงของประเทศสมาชิกขององคก์ารอีกได ้ถา้ประเทศ
สมาชิกขององคก์ารไดใ้ชสิ้ทธิของประเทศออกเสียงไปแลว้ และ
ในทางกลบักนั 

(7) [เสียงขา้งมาก] การตดัสินใจใดๆ ของสภาจะตอ้งไดรั้บเสียงขา้งมากจากการ
ลงคะแนน โดยการตดัสินใจของสภาภายใต ้วรรค 5 (ii), วรรค 5 (vi) และ     
วรรค 5 (vii) และภายใตม้าตรา 28 (3), มาตรา 29 (5) (b) และมาตรา 38 (1)  
จะตอ้งไดรั้บคะแนนเสียง 3 ใน 4 การงดออกเสียงไม่ถือวา่เป็นการลงคะแนนเสียง 

 
มาตรา 27 

ส านักงานของสหภาพ 
 

(1) [ภาระกิจและการบริหารงานของส านกังาน] ส านกังานของสหภาพจะตอ้ง
ปฏิบติังานตามหนา้ท่ี และภาระกิจท่ีสภาไดม้อบหมายใหส้ าเร็จลุล่วง ซ่ึงอยู่
ภายใตก้ารบริหารของเลขาธิการ 

(2) [หนา้ท่ีของเลขาธิการ] เลขาธิการมีหนา้ท่ีท่ีจะตอ้งรับผิดชอบต่อสภา โดยจะ
รับผิดชอบต่อการด าเนินการตามการตดัสินใจของสภา การเสนองบประมาณ
ของสหภาพเพื่อการอนุมติัจากสภา และรับผิดชอบต่อการน างบประมาณไป
ใชจ่้าย การจดัท ารายงานเสนอต่อสภา เก่ียวกบัการบริหารงาน และกิจกรรม 
และสถานสภาพทางการเงินของสหภาพ ใหก้บัสภา 
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(3) [คณะผูท้  างาน] ภายใตบ้ทบญัญติัตามมาตรา 26 (5) (iii) เง่ือนไขของการ
แต่งตั้งและการวา่จา้งของคณะผูท้  างานท่ีมีความจ าเป็นส าหรับการปฺฎิบติังาน
อยา่งมีประสิทธิภาพตามภาระกิจของส านกังานภายใตส้หภาพจะตอ้งมีการ
ก าหนดไวใ้นกฎระเบียบดา้นการบริหารและการเงิน 

 
มาตรา 28 
ภาษา 

 

(1) [ภาษาทางการ]  ภาษาองักฤษ ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมนั และภาษาสเปน จะ
น ามาใชใ้นส านกังานของสหภาพเพื่อด าเนินงานตามหนา้ท่ี 

(2) [ภาษาท่ีใชใ้นการประชุมเฉพาะกรณี]  การประชุมของสภาและการประชุม
เพ่ือการปรับปรุงแกไ้ข จะใชส่ี้ภาษาดงักล่าว 

(3) [ภาษาอ่ืนๆ]  สภาอาจตดัสินใจใหใ้ชภ้าษาอ่ืนๆ 
 

มาตรา 29 
การเงนิ 

 

(1) [รายได]้ ค่าใชจ่้ายของสหภาพจะไดรั้บการช าระจาก 
(i)    การจ่ายเงินสนบัสนุนประจ าปีของประเทศสมาชิกของสหภาพ 
(ii) รายรับ ท่ีไดจ้ากการใหบ้ริการต่างๆ  
(iii) รายรับเบด็เตลด็ 

(2) [การจ่ายเงินสนบัสนุน: หน่วย]  
(a)   สดัส่วนการจ่ายเงินสนบัสนุนประจ าปีในจ านวนทั้งหมด จากประเทศ

สมาชิกของสหภาพ จะก าหนดโดยอา้งอิงจากรายจ่ายทั้งหมดซ่ึงจะเท่ากบั
รายรับรวมจากเงินสนบัสนุนท่ีไดรั้บจากประเทศสมาชิกทั้งหมดของ
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สหภาพ และจากจ านวนหน่วยของเงินสนบัสนุนท่ีก าหนดไวใ้นวรรค (3) 
สดัส่วนดงักล่าวจะค านวณตาม วรรค (4) 

(b) จ านวนหน่วยของเงินสนบัสนุนจะแสดงเป็นเลขจ านวนเตม็ทั้งหมด หรือ
เป็นเศษส่วนก็ได ้โดยเศษส่วนนั้นจะตอ้งไม่นอ้ยกวา่ 1 ใน 5 

(3) [การจ่ายเงินสนบัสนุน: ส่วนแบ่งของแต่ละสมาชิก] 
(a) จ านวนหน่วยของเงินสนบัสนุนจากสมาชิกของสหภาพซ่ึงเป็นภาคี

สมาชิกของอนุสญัญา 1961/1972 หรืออนุสญัญา 1978 ในวนัท่ีมี
พนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ีจะตอ้งเท่ากบัจ านวนหน่วยท่ีใชอ้ยูแ่ลว้ก่อน
วนัดงักล่าว 

(b) ประเทศสมาชิกใด ๆ ของสหภาพเม่ือเขา้ร่วมเป็นสมาชิกจะตอ้ง
ประกาศแสดงความจ านง และแจง้ใหเ้ลขาธิการทราบถึงจ านวนหน่วยท่ี
จะจ่ายเงินสนบัสนุน 

(c) ประเทศสมาชิกใดๆ ของสหภาพอาจจะประกาศแสดงความจ านง ต่อ
เลขาธิการเม่ือใดก็ไดเ้ก่ียวกบัการจ่ายเงินสนบัสนุนในจ านวนท่ีแตกต่าง
ไปจากวรรค (a) หรือ (b) ถา้การประกาศดงักล่าวท าข้ึนในช่วงหกเดือน
แรกของปีปฏิทิน จะมีผลบงัคบัใชเ้ม่ือเร่ิมตน้ปีปฏิทินท่ีตามมา มิฉะนั้น
จะมีผลบงัคบัใชเ้ม่ือเร่ิมตน้ปีปฎิทินท่ีสองนบัจากปีท่ีมีการประกาศ
แสดงความจ านง 

(4) [การจ่ายเงินสนบัสนุน : การค านวณส่วนแบ่ง]  
(a) ในแต่ละช่วงเวลาของงบประมาณ จ านวนเงินในแต่ละหน่วยของเงินท่ี

ตอ้งจ่ายสนบัสนุนจะค านวณไดจ้ากการน าค่าใชจ่้ายทั้งหมด ซ่ึงจะ
เท่ากบัเงินรวมท่ีประเทศสมาชิกทั้งหมดของสหภาพจะตอ้งจ่าย
สนบัสนุนในช่วงเวลาดงักล่าว หารดว้ยจ านวนหน่วยทั้งหมดของ
ประเทศสมาชิกของสหภาพ 
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(b) จ านวนเงินสนบัสนุนท่ีแต่ละประเทศสมาชิกของสหภาพจะตอ้งจ่าย   
จะไดจ้ากการคูณจ านวนเงินของแต่ละหน่วยกบัจ านวนหน่วยท่ีแตล่ะ
ประเทศสมาชิกของสหภาพไดแ้สดงความจ านงไวแ้ลว้ 

(5) [การคา้งช าระเงินสนบัสนุน] 
(a) ประเทศสมาชิกของสหภาพท่ียงัคงคา้งช าระการจ่ายเงินสนบัสนุน     

ไม่สามารถใชสิ้ทธิออกเสียงในสภาตามวรรค (b) ถา้หากวา่จ านวนเงิน 
ท่ีคา้งช าระนั้นเท่ากบัหรือมากกวา่จ านวนเงินคา้งช าระท่ีถึงก าหนดช าระ
ทั้งปีก่อนหนา้ การระงบัการใชสิ้ทธิออกเสียงชัว่คราวจะไม่ถือวา่เป็น
การปลดพนัธกรณีของประเทศสมาชิกของสหภาพภายใตอ้นุสญัญาน้ี 
และจะไม่ท าใหสู้ญเสียสิทธิอ่ืนๆ ท่ีมีอยูไ่ป 

(b) สภาอาจจะอนุญาตใหป้ระเทศสมาชิกของสหภาพใชสิ้ทธิออกเสียงต่อไป 
ถา้และตราบเท่าท่ีสภายอมรับการจ่ายเงินท่ีล่าชา้อนัมีสาเหตุมาจากการ
ไดรั้บขอ้ยกเวน้ และสถานการณ์ท่ีหลีกเล่ียงไม่ได ้

(6) [การตรวจสอบบญัชี] การตรวจสอบบญัชีของสหภาพจะด าเนินการโดย
ประเทศสมาชิกของสหภาพตามท่ีก าหนดไวใ้นระเบียบการบริหารและ
การเงิน ประเทศสมาชิกจะไดรั้บการแต่งตั้งโดยความเห็นชอบจากสภา 

(7) [การจ่ายเงินสนบัสนุนขององคก์ารระหวา่งประเทศ] ภาคีสมาชิกใด ๆ ซ่ึงเป็น
องคก์ารระหวา่งประเทศไม่จ าเป็นจะตอ้งจ่ายเงินสนบัสนุน อยา่งไรก็ตามถา้มี
ความประสงคท่ี์จะจ่ายเงินสนบัสนุน ใหน้ าบทบญัญติัในวรรค (1) ถึง (4) มาใช ้
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บทที ่9 
การน าอนุสัญญาไปด าเนนิการ: ความตกลงอืน่ๆ 

  

มาตรา 30 
การด าเนินการตามอนุสัญญา 

 

(1) [มาตรการต่างๆ ในการด าเนินการ] แต่ละภาคีสมาชิกจะตอ้งรับเอามาตรการท่ี
จ าเป็นทั้งหมดต่อการน าอนุสญัญาน้ีไปด าเนินการ โดยเฉพาะอยา่งยิง่จะตอ้ง 
(i) จดัใหมี้การเยยีวยาทางกฎหมายเพื่อใหมี้การบงัคบัใชสิ้ทธินกัปรับปรุง

พนัธ์ุอยา่งมีประสิทธิผล 
(ii) ใหค้งไวซ่ึ้งพนกังานเจา้หนา้ท่ีผูไ้ดรั้บมอบหมายใหป้ฏิบติัหนา้ท่ีใน

การใหสิ้ทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุไวต้่อไป หรือมอบหมายภาระหนา้ท่ี
ดงักล่าวใหแ้ก่พนกังานเจา้หนา้ท่ีของภาคีสมาชิกอ่ืน 

(iii) ท าใหเ้ป็นท่ีแน่ใจไดว้า่สาธารณชนไดรั้บทราบขอ้มูลเป็นระยะจากส่ิง
ตีพิมพเ์ก่ียวกบั 

-     การยืน่ขอรับสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ และ 
-     การเสนอช่ือพนัธ์ุและไดรั้บการอนุมติั 

(2) [ความสอดคลอ้งของกฎหมาย] จะเป็นท่ีเขา้ใจวา่ในขณะท่ีมีการยืน่เอกสาร
เก่ียวกบัการใหส้ตัยาบนั  การยอมรับ การอนุมติั หรือการเขา้ถึงแลว้แต่กรณี
นั้น แต่ละประเทศหรือองคก์ารระหวา่งประเทศ จะตอ้งอยูใ่นสถานะท่ีพร้อม
จะน าบทบญัญติัต่างๆ ของอนุสญัญาน้ีไปด าเนินการอยา่งบรรลุผล ภายใต้
กฎหมายของประเทศหรือขององคก์ารระหวา่งประเทศดงักล่าว 
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มาตรา 31 
ความสัมพนัธ์ระหว่างภาคสีมาชิกและประเทศทีม่พีนัธกรณีตามอนุสัญญาฉบับก่อน 

 

(1) [ความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศท่ีมีพนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ี] ระหวา่ง
ประเทศสมาชิกของสหภาพซ่ึงมีพนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ี และอนุสญัญา
ฉบบัก่อนหนา้น้ี จะตอ้งน าอนุสญัญาน้ีไปใช ้

(2) [ความสมัพนัธ์กบัประเทศท่ีไม่มีพนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ี] ประเทศสมาชิก
ใดๆ ของสหภาพท่ีไม่ไดมี้พนัธกรณีตามอนุสญัญาน้ีอาจประกาศ โดยแจง้ตอ่
เลขาธิการวา่ ความสมัพนัธ์ท่ีตนเองมีกบัแต่ละประเทศสมาชิกท่ีมีพนัธกรณี
ตามอนุสญัญาน้ีจะเป็นไปตามอนุสญัญาฉบบัล่าสุดท่ีตนเองมีพนัธกรณีอยู ่ 
โดยจะมีผลภายหลงัจากท่ีไดแ้จง้ใหเ้ลขาธิการทราบแลว้หน่ึงเดือนจนกระทัง่
ไดเ้ขา้เป็นภาคีสมาชิกของอนุสญัญาน้ีแลว้ ต่อจากนั้นประเทศสมาชิกดงักล่าว
จึงจะปฎิบติัตามอนุสญัญาน้ีกบัแต่ละประเทศสมาชิกของสหภาพท่ีเป็นภาคี
สมาชิกของอนุสญัญาน้ี  ส่วนประเทศสมาชิกอ่ืนๆ ของสหภาพจะปฎิบติัตาม
อนุสญัญาน้ีกบัประเทศสมาชิกดงักล่าว 

 
มาตรา 32 

ข้อตกลงพเิศษ 
สมาชิกของสหภาพสงวนสิทธิในการตดัสินใจจดัท าขอ้ตกลงพิเศษภายในกลุ่มของ
ตนเก่ียวกบัการคุม้ครองพนัธ์ุพืชตราบเท่าท่ีขอ้ตกลงดงักล่าวไม่ขดัต่อบทบญัญติัของ
อนุสญัญาน้ี 
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บทที ่10 
บทบัญญัตสุิดท้าย 

 
มาตรา 33 
การลงนาม 

 

อนุสญัญาน้ีจะเปิดใหมี้การลงนาม โดยประเทศสมาชิกของสหภาพ ตั้งแต่วนัท่ีไดผ้า่น
การรับรองแลว้ จนกระทัง่ถึงวนัท่ี 31 มีนาคม ค.ศ. 1992 
 

มาตรา 34 
การให้สัตยาบัน  การยอมรับ  หรือการอนุมตั ิ: การเข้าเป็นภาคสีมาชิก 

 

(1) [ประเทศ และองคก์ารระหวา่งประเทศใดๆ] 
(a)   ตามบทบญัญติัของมาตราน้ี ประเทศใดก็ตามอาจเขา้เป็นภาคีสมาชิกของ 

อนุสญัญาน้ีได ้
(b)    ตามบทบญัญติัของมาตราน้ี องค์การระหวา่งประเทศใดก็ตามอาจเขา้

เป็นภาคีสมาชิกของอนุสญัญาน้ีได ้ถา้หากวา่ 
(i) มีความสามารถในการด าเนินการตามส่ิงท่ีกล่าวไวใ้นอนุสญัญาน้ี 
(ii) มีตวับทกฎหมายของตนเองในการท่ีจะอนุญาตให้มี และให้การ

คุม้ครองสิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุท่ีผูกมดัประเทศสมาชิกทั้งหมด 
และ 

(iii)  ไดรั้บมอบอ านาจตามระเบียบภายในขององคก์ารให้เขา้เป็นภาคี
สมาชิกของอนุสญัญาน้ีได ้

(2) [เอกสารท่ีตอ้งยื่น] ประเทศใดก็ตามท่ีไดล้งนามในอนุสัญญาน้ีจะกลายเป็น
ภาคีสมาชิกของอนุสัญญาน้ี โดยการยื่นเอกสารเก่ียวกบัการให้สัตยาบนั การ
ยอมรับ หรือการอนุมติั  ส่วนประเทศ และองค์การระหว่างประเทศใดท่ียงั
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ไม่ได้ลงนามในอนุสัญญาน้ี จะเขา้เป็นภาคีสมาชิกได้โดยการยื่นเอกสาร
เก่ียวกบัการเขา้เป็นภาคีสมาชิกอนุสัญญาน้ี เอกสารเก่ียวกบัการให้สัตยาบนั  
การยอมรับ การอนุมติัหรือ การเขา้ถึง จะเก็บไวท่ี้เลขาธิการ 

(3) [ค าแนะน าของสภา] ประเทศ และองคก์ารระหวา่งประเทศใดท่ียงัไม่ไดเ้ป็น
สมาชิกของสหภาพ จะต้องสอบถามสภาเพ่ือขอค าแนะน าเก่ียวกับความ
สอดคลอ้งของกฎหมายของประเทศหรือองค์การดงักล่าวกบับทบญัญติัของ
อนุสัญญาน้ีก่อนท่ีจะมีการยื่นเอกสารสมคัรเขา้เป็นภาคีสมาชิก ถา้ค าแนะน า
เป็นไปในทางบวกจึงจะท าการยืน่เอกสารต่อไป 

 
มาตรา 35 
ข้อสงวน 

 

(1) [หลกัการ] ภายใตว้รรค (2) ไม่อนุญาตใหมี้ขอ้สงวนในอนุสญัญาน้ี 
(2) [ขอ้ยกเวน้ท่ีเป็นไปได]้ 

(a)      โดยไม่ค านึงถึงบทบญัญติัตามมาตรา 3 (1) ประเทศใดก็ตามในขณะท่ี
เขา้เป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญาน้ี เป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญาปี 
1978 อยู ่ ไดใ้ห้การคุม้ครองสิทธิทางอุตสาหกรรมแก่พนัธ์ุพืชท่ีมีการ
สืบพนัธ์ุโดยไม่อาศัยเพศ นอกเหนือจากสิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุ  จะ
ยงัคงมีสิทธิท่ีจะด าเนินการต่อไปไดโ้ดยไม่ตอ้งปฎิบติัตามอนุสัญญาน้ี
กบัพนัธ์ุพืชเหล่านั้น 

(b) ประเทศใดท่ีใช้สิทธิดังกล่าว เม่ือท าการยื่นเอกสารเก่ียวกับให้การ
สัตยาบนั การยอมรับ การอนุมติั หรือการเขา้เป็นภาคีสมาชิกแลว้แต่
กรณี จะตอ้งแจง้ใหเ้ลขาธิการทราบ  ประเทศดงักล่าวอาจถอนการแจง้
ใหท้ราบเม่ือใดก็ได ้
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มาตรา 36   
การส่ือสารเกีย่วกบัการออกกฎหมาย และชนิดและสกลุของพนัธ์ุพชืทีไ่ด้รับการคุ้มครอง;  

ข้อมูลทีจ่ะต้องตพีมิพ์ 
 

(1) [การแจง้ให้ทราบในเบ้ืองตน้] เม่ือมีการยื่นเอกสารเก่ียวกบัการให้สัตยาบนั, 
การยอมรับหรือการอนุมัติ หรือการเข้าเป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญาน้ี 
แลว้แต่กรณี ประเทศใดหรือองคก์ารระหวา่งประเทศใดก็ตามจะตอ้งแจง้ให้
เลขาธิการทราบถึงส่ิงต่อไปน้ี 
(i) การออกกฎหมายก ากบัดูแลสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 
(ii) รายช่ือของชนิดและสกุลของพืชท่ีจะให้การคุม้ครองตามบทบญัญติัของ

อนุสญัญาน้ีในวนัท่ีเขา้เป็นภาคีสมาชิกของอนุสญัญาน้ี 
(2) [การแจง้ถึงการเปล่ียนแปลง] แต่ละภาคีสมาชิกจะตอ้งแจง้ให้เลขาธิการทราบ

ทนัทีเม่ือ  
(i) มีการเปล่ียนแปลงใดๆ เก่ียวกบักฎหมายก ากบัดูแลสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ 

และ 
(ii) มีการขยายความคุม้ครองไปยงัพืชชนิดและสกุลอ่ืนตามบทบญัญติัของ

อนุสญัญาน้ี 
(3) [การตีพิมพข์อ้มูลข่าวสาร] เลขาธิการตอ้งตีพิมพ์ขอ้มูลข่าวสารท่ีไดรั้บจาก

การส่ือสารกบัแต่ละภาคีสมาชิก ท่ีเก่ียวขอ้งกบั 
 (i) การออกกฎหมายก ากบัดูแลสิทธินกัปรับปรุงพนัธ์ุ และการเปล่ียนแปลง

ในกฎหมายดงักล่าว และ 
            (ii) รายช่ือของชนิดและสกุลของพืชท่ีกล่าวไวใ้น วรรค (1) (ii) และท่ีมีการ

ขยายชนิดออกไปตามท่ีกล่าวไวใ้น วรรค (2) (ii) 
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มาตรา 37 
การบังคบัใช้; การส้ินสุดของอนุสัญญาฉบบัก่อน 

 

(1) [การบงัคบัใชเ้บ้ืองตน้] อนุสัญญาน้ีจะมีผลบงัคบัใชห้น่ึงเดือนหลงัจากท่ีมีห้า
ประเทศไดท้ าการยื่นเอกสารเก่ียวกบัการให้สัตยาบนั การยอมรับ การอนุมติั 
หรือการเขา้เป็นภาคีสมาชิกแล้วแต่กรณี โดยท่ีการยื่นเอกสารเหล่านั้นอย่าง
น้อยตอ้งยื่นโดยสามประเทศท่ีเป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญาปี 1961/1972 
หรือ อนุสญัญาปี 1978 อยูแ่ลว้ 

(2) [การบงัคบัใชต้่อมา] ประเทศหรือองคก์ารระหวา่งประเทศท่ีไม่ไดเ้ป็นไปตาม 
วรรค (1) จะตอ้งมีพนัธกรณีตามอนุสัญญาน้ีหน่ึงเดือนหลงัจากวนัท่ีมีการยื่น
เอกสารเก่ียวกบัการให้สัตยาบนั การยอมรับ การอนุมติั หรือการเขา้เป็นภาคี
สมาชิกแลว้แต่กรณี 

(3) [การส้ินสุดของอนุสัญญาปี 1978] หลงัจากท่ีมีการบงัคบัใชอ้นุสัญญาน้ีแลว้ 
ตามวรรค (1) ห้ามไม่ให้มีการยื่นเอกสารเก่ียวกับการเข้าเป็นภาคีสมาชิก
อนุสัญญาปี 1978 อีก ยกเวน้แต่บางประเทศท่ีถือว่าเป็นประเทศก าลงัพฒันา
ตามการปฏิบติัขององค์การสหประชาชาติ อาจยื่นเอกสารได้จนถึงวนัท่ี 31 
ธนัวาคม 1995 และประเทศอ่ืนนอกเหนือจากนั้นอาจยืน่เอกสารไดจ้นถึงวนัท่ี 
31 ธนัวาคม 1993 แมว้า่อนุสญัญาน้ีจะมีผลบงัคบัใชก่้อนวนัท่ีดงักล่าวก็ตาม 

 
มาตรา 38 

การแก้ไขอนุสัญญา 
 

(1) [การประชุม] อนุสญัญาน้ีอาจไดรั้บการแกไ้ขโดยการประชุมของสมาชิกของ
สหภาพ โดยสภาจะเป็นผูต้ดัสินใจเรียกประชุมดงักล่าว 

(2) [องคป์ระชุม และเสียงขา้งมาก] การประชุมจะมีผลต่อเม่ือมีประเทศสมาชิก
ของสหภาพอย่างน้อยก่ึงหน่ึงเขา้ร่วมประชุมเท่านั้น เสียงขา้งมากสามในส่ี 
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ของสมาชิกของสหภาพท่ีเขา้ร่วมการประชุม จะใชใ้นการยอมรับในการลงมติ
ใหมี้การแกไ้ขเปล่ียนแปลง 

 
มาตรา 39 

การประกาศยกเลกิ 
 

(1) [การแจง้ให้ทราบ] ภาคีสมาชิกอาจประกาศยกเลิกพนัธกรณีตามอนุสัญญาน้ี
โดยการแจ้งไปยงัเลขาธิการ เลขาธิการจะตอ้งด าเนินการแจ้งให้ประเทศ
สมาชิกทั้งหมดของสหภาพทราบทนัที 

(2) [อนุสัญญาฉบบัก่อน] การแจง้ให้ทราบถึงการประกาศยกเลิกพนัธกรณีตาม
อนุสัญญาน้ีให้ถือว่าได้รวมถึงการแจ้งการประกาศยกเลิกพนัธกรณีตาม
อนุสญัญาฉบบัก่อนดว้ย 

(3) [วนัท่ีมีผลบงัคบั] การประกาศยกเลิกจะมีผลบงัคบัในส้ินปีปฏิทินถดัไปจากปี
ท่ีเลขาธิการไดรั้บการแจง้ใหท้ราบ 

(4) [สิทธิท่ีไดรั้บมาแลว้] การประกาศยกเลิกน้ีจะไม่มีผลกบัสิทธิใดๆท่ีไดม้าใน
พนัธ์ุพืชดว้ยเหตุผลจากการใชอ้นุสญัญาน้ีหรือฉบบัก่อนหนา้น้ี ก่อนวนัท่ีการ
ประกาศยกเลิกจะมีผลบงัคบัใช ้

 
มาตรา 40 

การสงวนสิทธิทีม่อียู่ 
 

อนุสัญญาน้ีจะไม่จ ากัดสิทธินักปรับปรุงพนัธ์ุท่ีมีอยู่แลว้ภายใตก้ฎหมายของภาคี
สมาชิก หรือโดยเหตุผลจากการใช้อนุสัญญาฉบับก่อน หรือความตกลงอ่ืนใดท่ี
นอกเหนือจากอนุสญัญาน้ีท่ีไดท้ าข้ึนระหวา่งสมาชิกของสหภาพ 
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มาตรา 41 
ต้นฉบบั และเนือ้หาอย่างเป็นทางการของอนุสัญญา 

 

(1) [ตน้ฉบบั] อนุสญัญาน้ีจะไดรั้บการลงนามในตน้ฉบบัเดียวในภาษาองักฤษ ภาษา
ฝร่ังเศส และภาษาเยอรมนั ในกรณีท่ีมีความขดัแยง้ในเน้ือหาใดๆ จะใชฉ้บบั
ภาษาฝร่ังเศสเป็นหลกั ตน้ฉบบัจะเก็บไวท่ี้เลขาธิการ 

(2) [เน้ือหาอย่างเป็นทางการ] เลขาธิการด้วยการปรึกษาหารือกับรัฐบาลของ
ประเทศท่ีสนใจอาจจะจัดท าอนุสัญญาน้ีท่ีมีเน้ือหาอย่างเป็นทางการเป็น
ภาษาอราบิก ภาษาดชั ภาษาอิตาเลียน ภาษาญ่ีปุ่น และภาษาสเปน และอาจ
จดัท าเป็นภาษาอ่ืนๆ  ท่ีสภาอาจจะก าหนดให ้

 
มาตรา 42 

หน้าทีใ่นการเกบ็รักษา 
 

(1) [การแจกจ่ายส าเนา] เลขาธิการจะตอ้งท าการแจกจ่ายส าเนาของอนุสัญญาน้ีท่ี
ไดรั้บรองแลว้ไปใหทุ้กประเทศและองคก์ารระหวา่งประเทศท่ีเป็นตวัแทนใน
การประชุมทางการฑูตท่ีไดใ้หก้ารรับรองอนุสญัญาน้ี และให้กบัประเทศหรือ
องคก์ารระหวา่งประเทศอ่ืนเม่ือไดรั้บการร้องขอ 

(2) [การจดทะเบียน] เลขาธิการจะตอ้งจดทะเบียนอนุสัญญาน้ีกับส านักงาน
เลขาธิการแห่งองคก์ารสหประชาชาติ 


